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Annomayus. PaccMaTpuBaloTCSd TEOPETHYECKHE W IPAKTUYECKHE acCHeKThl H3aeTHBIX
KOHCTPYKLHMH B IEpCUICKOM si3bike. Cuctema nzadsbl sABIsETCS BaKHOW 4acThio MOP(OCUHTAKCHUCA
HNEPCUACKOro si3blka, oOecrmeuuBas TIPaMMaTHUECKYI0 CBA3b MEXAYy ONpPEIENSAIONMM U
OTIpENIeNIIEMBIM CIIOBAaMH. AHAIM3UPYIOTCS BHIBI M3a(ETHBIX COUETAHWN, MX CHHTAKCUYECKHE U
CEeMaHTHYECKHUE OCOOCHHOCTH, a TaKXKe MPOBOJIUTCS CpaBHEHHE ¢ Y30E€KCKHUM SI3bIKOM. B kauecTBe
METO/a UCCIIEI0BAHMSI UCIIOIb30BAHbI CPABHUTEIbHO-aHAIUTUYECKUN U JIECKPUITUBHBIHN TOIXObI.

Abstract. This article examines the theoretical and practical aspects of izafe constructions in
the Persian language. The izafe system is an important part of Persian morphosyntax, providing a
grammatical link between the modifier and the modified words. The article analyzes the types of
izafe constructions, their syntactic and semantic features, and compares them with the Uzbek
language. The research methods used are comparative-analytical and descriptive approaches.

Knrouesvie cnosa: wuszada, MophoCHUHTAKCUC, H3apeTHbIE KOHCTPYKLHH, CHHTAKCHC,
CEeMaHTHKa, CPABHUTEJIbHBINA aHAJIHN3.
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B nepcuickoM si3bike u3adeTHbie KOHCTPYKIMHU (M30(ha — 4dlial) cOCTaBISIOT BXKHYIO YacTh
MOP(OJIOTHUECKOM U CHHTAKCHMYECKOW CHUCTEMBl. DTH KOHCTPYKLMH B OCHOBHOM HCIIOJIBb3YIOTCS
IUI BBIPQXXCHUS OTHOIICHWH COOCTBEHHOCTH, ONMMCAaHUS W yTOouHeHHs. M3ada mmeer BaxHOE
3HAYCHUE W JJIS W3YYCHUS BIUSHHS NEPCHICKOTO s3bIKa HA JPYTHE S3bIKH. B y30€KCKOM sI3BIKE
TaKKe BCTPEYAIOTCS 3aMMCTBOBAaHHBbIE H30(ETHbIE KOHCTPYKIMM, KOTOpBIE YaCTO COXPAHSIOT
CaMOCTOSITENIbHOE JIeKcHueckoe 3HadeHue. lccnemoBaHue H3a(eTHBIX KOHCTPYKLUH SBIISIETCS
BaXHOH TEMOW B JIMHTBHCTUKE, M PA3IMYHBIC HCCIICAOBATENIN YK€ M3YUYHIIH OTy CHUCTEMY. XOTs
n3ad B MEPCUICKOM S3BIKE CXOXK C CUCTEMOW HUIU(BI B apaOCKOM S3bIKE, UMEIOTCSI HEKOTOPbIE
ornuus. Hampumep, B mepcuackoM s3plke u3agd oOpaszyercs C MOMOIIBI0 (POHETHYECKOTO
CBSI3YIOILIETO JIEMEHTA -€/-ye, B TO BpeMs KakK B apaOCKOM SI3bIK€ OTHOIIEHUSI COOCTBEHHOCTH YacToO
BBIPAXKArOTCS 0€3 CBSA3YIOMINX CPEACTB.

N3adeTHpIe KOHCTPYKITUH IPpaMMaTHIECKH JIENISATCS Ha TPU OCHOBHBIX THIIA!

— IIpocteie uzadernsie koucTpykuu (kitobi Ali — «Kuura Ammy);

— Crnoxuble uzadsi (kitobi jolebi jadid — «HoBast uHTEpecHast KHUTa);

— W3ada ¢ nuunbiMu MecTronmMeHusiMu (modari man — «Mos MaTb).

Anamm3 wm3adeTHBIX KOHCTPYKIMH IO3BOJSIET PACCMOTPETh WX MOPQOIOTHUYECKHE,
CHUHTAaKCUYECKHE U CEMaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH.
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st u3yueHus nzadeTHbIX KOHCTPYKIMIM ObLUTH HCIIOJIb30BAaHbI CIEAYIOINE METOIBI:

1. CpaBHHUTENbHO-aHATUTUYECKUNA METOA — JUIS COMOCTABICHHS HCIOJIb30BAHUS CHUCTEMBI
u3ad B MEPCUIICKOM M y30EKCKOM SI3bIKAX.

2. OnwucatenbHBII METOJ — JUIS OIUCAHUS U OOBSACHEHHS TPAMMAaTHYECKOW CTPYKTYpHI
n3a(eTHBIX KOHCTPYKIIUH.

3. KopnycHblii aHanmu3 — JJIs1 HW3YYEHHUS pPEaJbHOTO HCIOJB30BaHUSA HM3a(ETHBIX
KOHCTPYKIIMI Ha OCHOBE TEKCTOB Ha MIEPCUICKOM SI3bIKE.

Ha ocHOBe »THX METOMOB MOXHO TPOAHATM3UPOBATh I'PAMMATHYECKHE CTPYKTYPHI
n3aeTHBIX KOHCTPYKLUMH B MEPCHUACKOM SI3BIKE, HMX JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKHE OCOOEHHOCTH H
poOIeMBbI TIEpeBoIa.

Pe3ynbTaThl HccnenoBaHus TOKA3aJd, YTO B IEPCHICKOM SI3bIKE M3a(eTHbIe KOHCTPYKIHH:

— HMeroT mumpokue ceMaHTHYeCKHue BO3MOXKHOCTH, TO €CTh HCIIOJBb3YIOTCS JJISl BEIPAKCHHUS
COOCTBEHHOCTH, OTICAHUS U OTHOILICHHIA;

— Bripaxkxenue coOCTBEHHOCTH.

N3ada ucnonb3yercs s BBIPAKECHUS OTHOIICHHH COOCTBEHHOCTH, T.€. JUII OOO3HAYCHUS
TOT0, KOMY HPUHA/IC)KUT HEKUIH O0BEKT.

Kitobi molik — «Bmnanenen kHurm.
Perienne mpeMbep-MUHHCTpPa — 3[1€Ch UMEETCSl CBSI3b COOCTBEHHOCTH MEXKIY «IIPEMbEp-
MUHHCTPOMY» U «PEIICHHEM.
N3ada taxke HUCIONB3yeTcs I ONMUCAHHS KaKoro-mu0o TpeaMeTa Wik sSBICHHS. B 3ToM
CIIydae OmpeelIolIee CJIOBO 0003HAYAET XaPaKTEPUCTUKH 00BEKTA.

Gol-i zebo — «IIpekpacHas po3a».
N3ada taxke MIMPOKO HUCHOIB3YETCs U BBIPAKEHHS OTHOIICHHA MEXIY COOBITHSIMHU HIIH
00BEKTaMHU.

Dostan-i eshqi — «Pacckaz o mo0Bu».

— Mopdodonornueckn u3apeTHbIE KOHCTPYKIMHM OCHOBBIBAIOTCS Ha YETKUX IpaBUIIaX,
MTOCKOJIbKY CHUCTEMa M3a( BHIPAYKAETCS C IOMOIIBIO CBA3YIOIIErO AJIEMEHTa -€/-ye;

— CuHTakcuyeckas CTpyKTypa n3a(eTHbIX KOHCTPYKIIMM MpoCTa U SICHA, TO €CTh OHU BCEr/a
CIIEAYIOT 32 (PUKCHUPOBAHHBIM HOPSIIKOM CJIOB (OTIpeiesiieMoe + OIpeeNsolIee);

— B y30ekckoM s3bIke HEKOTOpble M3a(eTHbIE KOHCTPYKLUHU CTAJIH JIEKCUKAIN30BaHHBIMH,
HampuMep, Takue BolpakeHus, kak “Nuri Hidayat”.

I'pamMmaTHUecKHe U CEeMaHTUYECKHUE OCOOEHHOCTH M3a(eTHBIX KOHCTPYKIHMM B MEPCHUICKOM
A3bIKE OBLIN TITyOOKO MPOAaHAIU3UPOBAHBI, U PE3YJIbTAaThl UCCIIEAOBAHUS JAIOT BBIBOABI O BIMSHUU
3TUX KOHCTPYKIMM Ha Y30€KCKUH SI3bIK U TPYTHOCTH NEpPEeBOJIA.

JlJ11 Hay4yHOT0 aHaJIu3a NePCUICKUX 3aMMCTBOBAHHBIX N3a(ETHBIX KOHCTPYKLUN B y30EKCKOM
SI3BIKE MOKHO PACCMOTPETH UX C YUETOM CJIEIYIOUINX aCIEeKTOB:

1. CtpykTypHBIit aHaIM3 (rpaMMaTudecKas CTpPyKTypa uzadsl);

2. CemaHTHYeCKH aHANU3 (CO/IepIKaHUE U BBIpAKaeMOe 3HAUYEHUE);

3. [Ipucnocobnenune k y30eKCKOMYy sI3bIKY ((hOHETHKO-MOP(OTOTHUIECKIE H3MEHEHHS ),

4. Cdepa npuMeHeHus (JIUTepaTypHbI, 0(ULIHaTbHbBIN, pa3TOBOPHBIN S3bIK).

Cmpykmypubiii anaius

N3oda B mepcuickoM si3bIKe MpeCTaBlIseT cOO0H rpaMMaTHYeCKyIO CBSI3b JBYX WM Oosee
CIIOB M BCErJa CTPOUTCS MO CXEME «OIpEAesieMOe CIIOBO + oIpeaensioniee cioBo». Bo Bcex
MPUBEAEHHBIX N30(hax 3Ta CTPYKTypa COXpaHIETCs.
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Hzogammuvie cnosocouumanue Cmpyxmypa

abri nayson (Ol ) [Toroga + mecsiy

piri murshid (25« ) IIup + HacTaBHUK

sarvi ravon (Ols) s) Bun nepesa + ero xapakrepucTHKa
mushki anbar (e Sia) Bun apomara + apomart

vaziri a’zam (pBe) n)5) MuHUCTp + TUTYN

lugmai halol (J>> 4xdl) IMuma + xansns

Bce xoHCTpykumu chopMHpPOBAaHBI C HCHOJB30BaHHWEM H30(]bI, codeTaromiell apabckue u
MIEPCUJICKHUE JTEKCUYECKHE CIUHULIBL.

Cemantnyeckuii ananu3. Kowmmonent, onpegensiommidé B u3ode, yKa3plBaeT Ha
XapaKTEPUCTUKU BTOPOTO KOMIIOHEHTA.

Hzogha-xoncmpyryus 3nauenue

abri nayson Becennuii 101, T0XKIb B anpere
lugmai halol XamsutbHas THIa

vaziri a’zam [Ipembep-MuHHCTD

mushki anbar Apomar ckiaga

ro‘zi mahshar JeHb cynHoro gaca

allomai zamon Benukuit yu€Hslii cBOEro BpeMeHU
dardi bedavo besnanéxnas 6omb

bog‘i shamol Cap Betpa

obi hayot Bona >xu3Hu (CHMBOJ BEYHO KU3HH)

M30¢bl MCHONB3YIOTCA B OCHOBHOM JJIs Ieperaud MeTapopHyYecKHX, OINUCATEIbHBIX WU
TUTYJIBHBIX BBIPAKECHH.

[Ipouecc 3ammMcTBOBaHUS B y30€KCKHMH s3bIK. B mpoiecce 3anMcTBOBaHUS HAOJIOJAIOTCS
¢doHeTnueckue 1 MOp(HOJIOTHUECKUE U3MEHEHUS:

doHeTHyecKoe 3aMMCTBOBaHHE/

— «Uw sy (abri naysan) > abri nayson

— «é_« ywy (pir-e murshid) > piri murshid

— « i s )5 (bukhara-ye sharif) > Byxopouii mapud

31ech HaOJIIOJaeTCsl MCUE3HOBEHHE MIIH CTIIaKMBaHHE N30(HUUECKOT0 MOKA3aTeNs «-n» UIIH «-
Am».

Mopdonornueckoe 3auMCTBOBaHHE. B  y30€KCKOM S3bIKE HWHOT/IA HE HCIOJB3YeTCs
BCIIOMOTATENLHOE CIIOBO «Ning» B U30(Qax:

— Obi hayot (apadbckoe) — hayot suvi (y30ekckoe)

— Nuri dida — ko‘z nuri

HexoTtopbie n30¢bI CTaml caMOCTOSTEIHHBIMH BBIPAKCHUSMU:

— Nugtai nazar — «To4Ka 3peHUs», CTaJIH IPaMMaTUYECKH HE3aBUCHUMBIMH.

Cdepa npumenenus. B nureparypHom u mostuueckoM s3bike: M3o¢dbr Thma “obi hayot”,
“dardi bedavo”, “mushki anbar” Jare BCTpe4aroTCs B OA3UH U XyI0KECTBEHHOH JIUTEpaType.

B HayyHOM M OpHUIIHATBHOM SI3BIKE:

— WM3odsr, Takme kak ‘“‘allomai zamon”, “tarjimai hol”, “arkoni davlat”, mmpoxo
UCMOJIB3YIOTCS B HAYYHBIX U OQHUIIMATBHBIX TEKCTaX.

B HapogHoM s3bike: BeIpaskeHus Tuna “lugmai halol”, “shomi hijron”, “piri murshid” ctanu
YCTOMUMBBIMHU (hpa3aMu, UCIIOIb3YEMBIMH B TOBCETHEBHON PEYH.

st 5ppexTUBHOTO MpenogaBaHus MEePCUICKUX M30¢ B paMKax y4yeOHOro mporecca MOXHO
UCIOJIb30BATh CIEAYIOIINE METO/IbI:
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1. MeToa conocTaBlieHUs] M CpaBHUTEIBHOTO aHanu3a. CornocraBieHrue U 00bsIcHeHHe n30( B
MEPCUACKOM H Y30EKCKOM SI3bIKaX.

2. Meroa KOHTEKCTHOro oOydeHus (KOMMYHHUKAaTUBHBIM MeTon). OOydeHue udepe3 aHaiu3
pealIbHBIX TEKCTOB Ha MEPCHUJICKOM SI3bIKE C H30(aMH.

3. Hcnonb30BaHME MO3TUYECKUX M JIMTEPATYypHBIX MpuMepoB. llpumenenune wuszod B
JUTEPATYPHBIX TEKCTaX IS JIyUIIEro IOHUMAHHUS UX XY/10)KECTBEHHOT'O MCIIOIb30BaHUS.

4. Urpel m uHTEpakTHUBHbIE MeTOIbl. Mcronb3oBaHWEe WIp ISl aKTUBHOTO BOBJICYECHMS
CTYJEHTOB B IIPOLIECC U3y4eHUs u30Q.

5. Meton nepeBoaa. O0ydeHne yepe3 MepeBo]l MPeUIOKESHH ¢ n30paMu ¢ TIEPCHJICKOTO Ha
Y30EKCKHIA.

6. [IncbMeHHbIEe yIIpa)XXHEHUS U co3aHue TeKCToB. [loompenne cTyAeHTOB K UCIIOJIb30BAHUIO
M3YYEHHBIX N30() B COOCTBEHHBIX TEKCTaX.

Umoeu, obcyscoenue u pexomenoayuu.

Jnist u3yueHus u30¢ B MEPCUACKOM S3bIKE () (HEKTUBHBI CICAYIONINE METOIBI:

CpaBHuTenbHO-aHanTUTHYeCKUii MeTo] — CorocTaBieHne u30Q B y30€KCKOM U MEPCUICKOM
SI3bIKaX.

KonrekcryansHoe 00ydeHne — AHaIHU3 TOro, Kak U30(bl UCIIOJIB3YIOTCS B TEKCTE.

[TosTnueckue npumepsl — O3HaAKOMIICHHE C U30(aMH U3 IEPCUACKON JIUTEPATyPHhI.

Urpsl u uHTEpaKkTUBHBIE METOABI — M3ydeHue uepe3 ynpaKkHEeHHUsI.

Meton nepeBona — IlepeBos ¢ mepcuackoro Ha y30€KCKUM S3bIK.

[TuceMenHble ynpaxHeHus — Harrcanue TeKCTOB ¢ UCIOIb30BaHUEM H30(.

N300¢51, 3aMMCTBOBaHHBIE U3 MEPCUACKOTO S3bIKa B y30€KCKHIA, B OCHOBHOM:

@®oHeTHYEeCKH YIPOIIEHBI I COXPAHUIM OPUTUHAIBHYIO (hopMmy.

Mopdonoruuecku HEKOTOPbIE CTaIM HE3aBUCUMBIMH BBIPAKEHUSMHU.

CeMaHTHYECKH YaCTO UMEIOT 00pa3Hble U MeTapOopUIEeCKIe 3HAUCHUS.

[To ucronb30BaHMIO PA3IUYAIOTCS B JUTEPATypHOM, Hay4dHOM, O(ULIHAIBHOM U HApOJIHOM
SI3BIKE.

OTH u30(bl cTanM BaXXHOH YacThIO JIEKCHYECKOTO OOraTcTBa y30E€KCKOIo si3bIKa M IO cel
JIEHb [IUPOKO UCIOIb3YHOTCS.
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